
DOHODA O SPOLUPRÁCI 

č. 13/2024/TANAP 

 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov v súlade s ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Dohoda“) uzatvorená medzi účastníkmi: 

 

Správa Tatranského národného parku so sídlom v Tatranskej Lomnici 

059 60 Tatranská Lomnica č. 14066, Vysoké Tatry, SR 

príspevková organizácia 

Ing. Ing. Peter Olexa, riaditeľ Správy TANAP-u 

IČO: 54435293 

DIČ: 2121704090  

Zodpovedný zamestnanec vo veciach realizácie zmluvy: Ing. Gabriela Chovancová, PhD. 

 (ďalej len „Správa TANAP-u“) 

 

a 

 

Biomonitoring SK 

Jána Kostru 59/21 , 038 51 Turčianská Štiavnička 

IČO: 51488 299 

v zastúpení: RNDr. Ladislav Hlôška, PhD. 

(ďalej len „Biomonitoring“) 

 

(ďalej spoločne označované ako „zmluvné strany“ alebo „účastníci dohody“) 

 

Strany uzatvárajú dohodu za účelom vedeckej a odbornej spolupráce v oblasti prírodovedného výskumu 

podľa úloh riešených každou stranou. 

 

 

Článok I. 

Predmet dohody 

 

Predmetom dohody je spolupráca zmluvných strán, ktorá spočíva v spoločnom riešení vedecko-výskumnej 

prác zameraných na: 

 Dlhodobý ekologický výskum vplyvu klimatickej zmeny na  hibernáciu plchovitých hlodavcov 

(Gliridae) v podmienkach Tatier, 

 Dlhodobý ekologický výskum vplyvu klimatickej zmeny a disturbancií na časopriestorovú 

distribúciu a životné stratégie drobných zemných cicavcov (Soricomorpha, Rodentia) v 

podmienkach Tatier, 

 Spracovanie morfometrických údajov lebiek veľkých šeliem, ktoré budú využité pri presnejšej 

determinácii veku jedincov,  

 Šetrný odber vzoriek kostného tkaniva (zuby – tretí dolný molár) uhynutých, resp. ulovených 

veľkých šeliem (medveď hnedý, rys ostrovid, vlk dravý) na území TANAP-u pre potreby 

sklerochronologického výskumu – určovanie presného veku jedincov na základe histologických 

štruktúr. 

 

a) Účastníci sa zaväzujú:  

 K zberu údajov o výskyte drobných zemných cicavcov formou terénneho výskumu, 

 Viesť databázu získaných údajov a odborne spracovať získané výsledky a vyhodnotiť ich, 

 Získané výsledky prezentovať na vedeckých a odborných konferenciách a publikovať 

v odborných a vedeckých časopisoch doma aj v zahraničí v spoluautorstve, 



 Získané výsledky využiť pri edukačných aktivitách, prednáškach a výstavách organizovaných pre 

laickú aj odbornú verejnosť.  

 

 b)        Odbor vedy a výskumu Správy TANAP-u bude uskutočňovať: 

 Analýzu poskytnutých vzoriek, 

 Vyznačovanie a vykonávanie pravidelnej údržby trvalých výskumných plôch (TVP), 

 1 krát v roku fytocenologické zápisy na každom fixnom bode všetkých TVP, 

 Zber a zabezpečenie odborného spracovania a uskladnenia získaného biologického materiálu pre 

potreby výskumu. 

 

c)  Biomonitoring bude uskutočňovať: 

 Analýzu poskytnutých vzoriek, 

 Štatistické spracovanie údajov z databázy a následné štatistické analýzy (NCSS9, Ecological 

Methodology 7, CANNOCO for windows 4.5, Canoco Draw for windows 4.1), 

 Konzultácie ohľadom aplikácie moderných teriologických a ekologických metód a vzorkovacieho 

dizajnu. 

 

 d)      Využitie vzoriek poskytnutých Odborom vedy a výskumu Správy TANAP-u, ich poskytovanie 

tretím osobám a publikovanie výsledkov využívajúcich tieto vzorky môže Biomonitoring vykonať 

len na základe súhlasu druhej zmluvnej strany. 

 

 

Článok II 

Rozsah spolupráce 

 

V rámci spolupráce je možné plánovať: 

a)  Pracovné stretnutia, 

b)  Terénne práce, 

c)  Odborné stáže, 

d)  Výmena poznatkov a vedeckých publikácií v danom obore, 

e)  Účasť na vedeckých konferenciách, odborných seminároch a sympóziách organizovaných každou 

stranou. 

 

 

Článok III 

Financovanie spolupráce 

 

a) U každej zo zmluvných strán bude spolupráca realizovaná v rámci služobných a pracovných 

povinností osôb zúčastnených na výskume, 

b) Biologický materiál získaný druhou stranou si prevezme riešiteľská strana na vlastné náklady, 

c) Výstrojové, materiálové a inštitucionálne kapitálové výdavky alebo výdavky na tovary a služby 

potrebné k realizácii výskumu si každá zo strán obstaráva na vlastné náklady, 

d) Cestovné a diéty si hradí každá zo zúčastnených strán, 

e) Každá zo strán si vo vlastnom rozsahu hradí prípadné náklady za zdravotnú starostlivosť a poistenie. 

 

 

Článok IV 

Podmienky realizácie 

 

a) Dohoda sa uzatvára na dobu určitú a to na obdobie piatich rokov t. j. do 31.01.2029, 

b) Realizácia spolupráce sa začína dňom podpísania dohody obidvoma stranami. 

 



 

Článok V. 

Salvátorská a mediačná doložka 

 

a) V prípade, že niektoré ustanovenia tejto Dohody sú alebo sa z akéhokoľvek dôvodu stanú neplatné, 

neúčinné alebo nevynútiteľné (obsolentné), nemá to a ani nebude mať za následok neplatnosť, 

neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto Dohody. 

b) Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere rokovať, aby bolo neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné 

ustanovenie písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah bude zhodný alebo čo 

najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel a zmysel tejto Dohody musí byť 

zachovaný. Do doby, kým takáto dohoda nebude uzavretá, rovnako aj pre prípad, že k nej nedôjde 

vôbec, sa na nahradenie neplatného, neúčinného alebo nevynútiteľného ustanovenia použijú iné 

ustanovenia tejto Dohody a ak také nie sú, potom príslušné ustanovenia slovenských právnych 

predpisov a to také ustanovenia, ktoré zodpovedajú kritériám podľa predchádzajúcej vety. 

c) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa tejto 

Dohody, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, že sa nepodarí 

nájsť v danom spore vyhovujúce riešenie a to ani po uplatnení ods. 2 tohto článku Zmluvy, zmluvné 

strany sa týmto zaväzujú, že budú vzájomný spor riešiť za pomoci mediátora registrovaného v 

zozname mediátorov vedenom Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky. Osobu 

mediátora si strany vyberú po vzájomnej dohode. Dohoda o riešení sporu mediáciou zaväzuje i 

právnych nástupcov zmluvných strán. 

d) Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné prebiehajúce spory nespôsobujú neplatnosť Dohody a 

neoprávňujú zmluvné strany zastaviť plnenie predmetu Dohody. 

 

 

Článok VI. 

Záverečné ustanovenia 

 

a) Dohoda je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po dva (2) 

rovnopisy, 

b) Dohoda nadobúda účinnosť deň po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade 

vlády Slovenskej republiky, 

c) Akékoľvek zmeny alebo doplnky tejto dohody, môžu byť vykonané len po vzájomnej dohode a len 

v písomnej forme, 

d) Dohoda môže byť ukončená dohodou zmluvných strán a v prípade porušenia zmluvných 

povinností, ale aj bez uvedenia dôvodu, zanikne výpoveďou danou ktoroukoľvek zmluvnou stranou 

k 31.12. toho ktorého bežného roka; výpoveď zmluvná strana dáva aspoň tri mesiace pred jej 

uplynutím. 

e) Zmluvné strany, ako aj osoby, ktoré v ich zastúpení uzavreli túto dohodu, zhodne vyhlasujú, že sú 

spôsobilé na právne úkony, oprávnené konať za právnickú osobu, ktorú zastupujú, že ich zmluvná 

voľnosť nie je obmedzená a že táto dohoda obsahuje ich slobodnú, vážnu, určitú a zrozumiteľnú 

vôľu, ktorú prejavili bez tiesne a nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi podpismi na tejto 

dohode. 

 

 

V Turčianskej Štiavničke, dňa             v Tatranskej Lomnici, dňa  

 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

 

.............................................                                             ............................................. 

RNDr. Ladislav Hlôška, PhD.                                      Ing. Gabriela Chovancová, PhD. 

        Biomonitoring sk                                                      vedecký pracovník-zoológ 



 

 

                                                                                           ............................................. 

                                                 Ing. Maroš Peiger 

                vedúci OVaV, Správy TANAP-u  

  

 

                                                                                                       ............................................. 

                      Ing. Peter Olexa 

                                                                                     poverený riaditeľ Správy TANAP-u      


